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построил Арье
к а к о й -т о  совершенно особый энергетический вектор -  
сцена -  зал -  возникал еж евечерне на только что 
закончивш ихся гастролях израильского театра «Гешерт 
п ро ш ед ш и х на сцене МХАТ им . Ч ехова. Й не удивительно. 
Ведь в труппе, насчитывающей 31 а кте р а , две трети 
выходцы из бывшего СССР, вы пускники московских, 
ленинградских театральны х вузов, из Киева и Б аку .
Они - н аш и , свои, и зрители, заполнявш ие мхатовский зал , 
приходили на встречу е друзьями, бывшими коллегами, 
бывшими любимыми актерам и м осковских театров  
им. Вл. М аяковского, «Л ейком а», на М алой Б ронной...

Наталия БАЛАШОВА

13 лет назад Евгений А рье , 
родившийся в М оскве , окончив­
ший психологический ф акультет 
М ГУ , за ним Ленинградский ин­
ститут театра, м узы ки  и кинема­
тограф ии на курсе  Георгия Тов­
стоногова , работавший в БДТ и 
М алом  драматическом Ленингра­
да, по то м  в Театре им . Вл. М ая­
ко в с ко го  в М оскве , отмеченный 
рядом  призов и премий в России 
и за е е  п р е д е л а м и , д о ц е н т  
ГИТИСа, вот этот, казалось бы,

вполне благополучный Евгений 
А рье уе зж а ет  в Израиль. У ез­
ж ает, чтобы основать там театр 
«Гешер», что на иврите означает 
«мост». За ним потянулся ряд 
актеров, в том  числе его  учени­
ки. Их цель -  создать театр, ко ­
то р ы й  стал бы  соеди няю щ им  
«м остом » в кул ьтурном  плане 
м е ж д у  русскоязы чны м  и  корен­
ным населением Израиля, театр, 
где спектакли игрались бы на двух 
языках - р у сско м  и иврите.

-  О днажды  в м о е м  присут­
ствии, -  говорит Евгений А рье, -  
замечательный грузинский  ре ­
ж иссер Миша Туманишвили бро­
сил ф разу: «Театр долж ен быть 
интересен жителям той улицы, на 
которой  он располож ен , тогда 
есть шанс, что он будет небезын­
тересен и всем у остальному че­
л о ве че ств у» . М о й  театр  «Ге­
ш ер», - продолж ает Е. А рье, -  
вот у ж е  м н ого  пет ж ивет в ста­
р о м  Яф ф о, то м , что в Тель-Ави­
ве. И вот у ж е  м н ого  лет мы , все 
те, кто  работает в этом  театре, 
пытаем ся рассказы вать «наши 
истории» на своем  язы ке (языке 
в буквальном смысле -  иврите или 
р усско м , и язы ке театра), что­
бы тем , кто  к  нам придет, захо­
телось досм отреть и дослушать 
эти истории до конца, а м о ж е т 
быть и прийти ещ е раз. Все эти 
годы мы очень м н ого  гастроли­
ровали. И где мы только не были. 
А  не были мы  в М оскве . Я более 
или менее знаю , ка к  и на что 
будут реагировать зрители Бер­
лина и Лондона, Парижа или Нью- 
Й ор ка , и только  про  М о с кв у , 
го р о д  знаком ы й до слез, я не 
знаю сегодня ничего. Что инте­
ресно сегодня этим  «новым»,

«к
м . •*

молодым? Что может их тронуть, 
рассмеш ить, разозлить?»...

_ Вопреки сомнениям режиссе­
ра на спектакли «Гешера» при­
шли стар и млад, в переполнен­
ном  зале ззучала многоязы чная 
речь, а шквалам аплодисментов, 
крикам  «браво», букетам  цветов, 
летящих на сцену, не было конца.

М не  не довелось побывать в 
Израиле. Но все спектакли, всех 
израильских театров , когда-либо 
приезжавш их в Россию, я д о б р о ­
совестно пересм отрела. Свиде­
тельствую: «Гешер» действитель­
но лучш ий театр Израиля. П ото­
м у , что во главе его  ученик ве­

ликого  Георгия Товстоно­
гова. П отом у, что боль­
шинство е го  актеров про­
шли ш кол у  р усско го  реа­
листического, психологи­
че ско го  театра (ведь не 
се кр е т, что наши россий­
ские режиссеры-педагоги 
нарасхват во всем м ире : 
у ж е  не единицы, а м н о ­
гие десятки их работаю т 
в вы сш и х те а тр а л ьн ы х  
уче б ны х  заведениях по 
в с е м у  з е м н о м у  ш а р у ). 
П о то м у , что при всех ре ­
ж иссе р ски х  придум ках и 
находках первенство на 
сцене принадлежит А кте ­
р у . А  отсю да спектакли 
«Геш ера» -  это п р е ж д е  
в се го  ансам бль ед ино ­
мы ш ленников, работаю ­
щих на худож ественную  
целостность представле­
ния, а не на себя, лю би­
м о го , в нем . «Геш ер» -  
это театр с очень добры м  
ч. оаеческим  лицом .

Начали с «Д еревуш ­
ки» Иеш уа Соболя -  не­
затейливой истории ж и з ­
ни нескольких семей, со­
единенных узами родства 
и д о б р ого  соседства. По­
вествование идет ретрос­
пективно от лица когда-то' 
в е се л о го , наивного  па­
ренька  И оськи (Исраэль 
(Саша) Д ем идов), та ко го  
непосредственного, что в 
деревуш ке его  стали счи­
тать д ур ачком . А  он был 
просто очень отзывчивым 
на ч уж и е  боль и’ радость, 
несчастья и удачи. Один 
за другим  уходили из ж и з­

ни родны е и друзья Иоси, и он 
хоронил их, невольно став клад­
бищ енским  м огильщ иком . Н о и 
здесь, среди могил, герой Д е м и ­
дова не утрачивает оптим изм а и 
своего  п р е ж н е го  детски чистого  
взгляда на ж изнь . В памяти Иоси 
д а ж е  лю бим ая ко за  по имени 
Д ица (Ш и р и  Гадни) и не ко гд а  
употребленны й в пищ у И нд ю к 
(Клим К ам е н ко ) об ретаю т впол­
не человеческий облик и д уш у. В 
пам яти И оси  сохранилось  все 
только хорош ее, веселое, см еш ­
ное. П отом у  и спектакль звучит 
ж и зн е утв е р ж д а ю щ е , он полон 
света и любви к  лю дям . Пьеса 
И. Соболя явно перекликается с 
«Н аш им  го р о д к о м »  Т орн тона  
Уайлдера: ясный, с долей ю м о ­
ра и грусти  взгляд сквозь годы . 
Ненавязчивый у р о к  добра  и м уд ­
рости.

По справедливости надо было 
бы перечислить всех без исклю ­
чения исполнителей -  19 актеров, 
а это -  больше половины труппы. 
У  Е. А р ье  все спектакли -  густо ­
населенные. П отом у с ка ж у  толь­
ко , что кажды й актер , д аж е  в са­
м о м  м алом  эпизоде, -  это хо р о ­
шо сделанная роль, достойная 
упоминания.

В отличие от «Д еревуш ки»  
инсценировка романа «Раб» Иса­
ака Башезиса-Зингера -  спектакль 
тр а ги ч е с ки й . С удьба  ж е с т о к о  
обош лась с ге р о е м  повествова­
ния Я ковом  (И. Д ем идов), чудом  
уцелевш им во врем я резни ев- 
реез казакам и (действие проис­
ходит в Польш е XVII в .), но на­
долго попавш им в рабство ; по­
знавш им страстную  лю бовь, но 
вынужденным под страхом см ер­
ти скрывать от единоверцев, что

его Сарра на сам ом  деле поляч­
ка Ванда (Евгения Д одина). Чер­
но-белая цветовая га м м а , мини­
м ум  оформления (Е. А рье в этом 
спектакле автор инсценировки, 
постановщик и сценограф ) и вы­
сочайшая на пр яж е нн о сть  дей­
ствия, острота ситуаций на грани 
катастрофы. Воля и отчаяние, на­
дежда и страх, неж ность  и нена­
висть -  все см еш алось в душ е 
этого красивого , сильного чело­
века, ка ки м  играет Якова И. Д е­
мидов, И трудно поверить, что 
то т 'ж е  актер  накануне был доб­
родуш ны м , наивны м , веселым 
деревенским пареньком Иоськой. 
А  в спектакле «Город . О десские 
р а сска зы »  по  п р о и зв е д е н и я м  
И саака  Бабеля о н  ж е  завтра  
предстанет в трех крохотных эпи­
зодах и будет т о ж е  неузнаваем.
В «Гешере» нет деления актеров 
на исполнителей больших и м а­
лых ролей, все и граю т все. Рав­
но увлеченно, с  равны м м астер­
ством. «Город. О десские расска­
зы» стал то м у  блестящим свиде­
тельством.

Ш есть эпизодов -  это  шесть 
картин-воспоминаний, навеянных 
старыми ф отограф иям и, ко то ­
рые показывает приятелю А рье- 
Л ейбу (Борис Аханов) ф отограф  
Гершкович (Евгений Терлецкий). 
Ш ум и т м о р ско й  прибой, кричат 
чайки, и два старика  на пустын­
ном  пляже вспом инаю т былое, 
чему сами были свидетели. Лихо 
играет духовой о р ке стр , вплыва­
ю т и уплывают на ф урках  герои 
эпизодов, плавно перетекаю щ их 
д р у г в друга . Здесь и знамени­
тая история М енделя Крика (Л е ­
онид К ан е вски й ), у в а ж а е м о го  
биндюжника с М олдаванки, влю­
бившегося на старости лет в бес­
путную красавицу М аруську (Эф- 
рат Бен-Ц ур); и не м енее  памят­
ный одесситам взлет бандитской 
ка р ь е р ы  сына М ен д е л я  Бени 
(Игорь М иркурбанов), налетчика 
с м анерам и све тско го  льва; и 
трагиком ическая попытка Ф р о и - 
ма Грача (Евгений Гам бург) вы- I 
дать з а м у ж  д о л го в язую  дочку  
Баську (Евгения Додина); и груст- | 
но-трогательная, на редкость тон- " 
к о , пр о н и кн о в е н н о  сы гранная г 
встреча-расставание двух одино- - 
ких, неприкаянных людей -  ф о - 1 
тограф а Герш ковича (Е. Терлец- (  
кий) и увяд аю щ ей  М ар га р и ты  |  
П рокоф ьевны  (Наталья Войтуле- ~ 
вич-М анор), уличной проститут- В 
ки , м о ж е т  быть, впервые о щ у- “* 
тйзш ей сладость 'непр од а ж н о й  |  
ласки.

С ц е н о гр а ф и я  А л е к с а н д р а ; 
Лисянского ка к  в «Городе», так Г 
и в «Д еревуш ке» проста , выра- -  
зительна и функциональна. В «Де- : 
ревушке» вокруг единой установ- ? 
ки движется кольцо, на ко то р о м  |  
вы езжаю т дополнительные дета- Г 
ли оф орм ления и персон аж и . В ’ 
«Городе» ф ункцию  кольца заме­
нили ф урки . Костю м ы  Анны Х ру­
щ евой точно соответствую т вре­
м ени  с ц е н и ч е с к о го  действия , 
только , если этого  тр е б уе т  ха­
ра кте р  п е р с о н а ж а , они м о гу т  
быть чуть-чуть утрированны м и, 
усиливая ко м и ч е с ки й  эф ф е кт. 
М узы ка  ко м п о зи тор а  Али Бень­
ямина грустит и веселится, не го ­
дует, терзается  и то р ж е ств уе т  
вместе с героям и  спектаклей, а 
в «Городе», которы й играется на 
р у сско м  язы ке , она просто  ли­
ку е т  мелодиям и знаком ы х, лю ­
бимых песен Леонида Утесова и 
г о р о д с к о г о  ф о л ь к л о р а  -  о т  
«О десского  кичмана» до «О дес­
сита М иш ки».

К гастролям  в М оскв е  «Ге­
ш ер» выпустил прекрасно  иллю­
стрированный буклет, где есть 
все: приветствия от вы сокопос­
тавленных лиц, история театра, 
програм м ы  гастрольных спектак­
лей, кр а тко е  содерж ание пьес, 
идущ их на иврите, поим енны е 
составы  р у ко в о д с т в а  те а тр а , 
труппьГ, производственных цехов 
и еще м н ого  полезных сведений. 
Театр вдумчиво и серьезно под­
готовился к  поездке  в Россию . И 
москвичи не  остались в д ол гу . 
Теперь у  Евгения А р ье  есть все 
основания сказать, что он знает 
сегодняш него р ус с ко го  зрителя, 
его предпочтения и вкусы. А  зри­
тели узнали и полюбили «Гешер» 
и будут с нетерпением ждать его  
нового приезда.

На снимках: Иося -  И . Д ем и­
дов, Ицхак -  А . Сендерович («Де­
ревуш ка»); Мендель Крик -  Л . Ка­
невский, М аруська -  Э . Бен-Цур 
(«Город. Одесские рассказы»),

фото Михаила ГУТЕРМАНА.


